
국적업무처리지침 [별지 제8호서식] <신설 2011. 1. 6.>  

가족관계 통보서 

① 

통 보 

유 형 

(※담당

공무원 

기재란) 

 

국적취득 등 사건발생일  □ 국적취득(원인 : □ 인지, □ 재취득) 

□ 귀화허가  

년    월    일  □ 수반취득(원인 : □ 귀화, □ 국적회복) 

- 귀화(국적회복)자와의 관계 : 의 

□ 국적회복허가 

- 한국국적상실일 :   년   월   일 

- 한국국적상실원인 : □ 외국국적취득 □ 국적이탈 

□ 국적판정 

② 

사 

건 

본 

인 

(※이하

사건본

인기재

란) 

등록기준예정지 
 

□ 등록기준지 

□ 본 적  

성 명 
외국어(한자포함) 

 
생년월일 

 
원지음의한글표기 

 
주민등록번호 

 
성 별 □ 남 □ 여 국적회복(취득)전 

국적 
 

본(한자) 
 

기타사항 
 

주 소 
 

전화번호 

(휴대폰)  

③ 

배 

우 

자 

성 명 
 

국 적 
 

생년월일 
 

□ 등록기준지 

□ 본 적  주민등록번호 
 

④ 

부 

성 명 
 

국 적 
 

생년월일 
 

□ 등록기준지 

□ 본 적  주민등록번호 
 

⑤ 

모 

성 명 
 

국 적 
 

생년월일 
 

□ 등록기준지 

□ 본 적  주민등록번호 
 

⑥ 

자 

성 명 생년월일 주민등록번호 국적 등록기준지 (본 적) 

     

     

     

     
210㎜×297㎜[일반용지 60g/㎡] 

Kennisgeving over familierelaties

herstel nationaliteit

verzoek herstel nationaliteit familielid

x
x x

registratieplaats

vermoedelijke registratieplaats  (bijv. Koreaanse Ambassade in Den Haag)
                                                                     주 네덜란란드 대한민국 대사관

origineel registratieplaats (Korea)   - > aankruissen wat je wenst

alleen aankruissen indien gewenst

je volledige naam in alfabet

Koreaanse naam

huidige nationaliteit
네덜란드

adres in NL mobielnummer

persoonnr. indien bekend
m v

3. partner, indien je wenst
op te nemen in 
Koreaanse registratien

naam

registratieplaats wens aankruissen
dezelfde als boven

nationaliteit

nationaliteit

naam

naam

naam

geboortedatum

geboortedatum

geboortedatum

geboortedatum

nationaliteit

nationaliteit

persoonnr.

persoonnr.

persoonnr.

persoonnr.

geboortedatum

4. vader, je kunt kiezen tussen 
Koreaanse of NL

5. moeder, je kunt kiezen tussen 
Koreaanse of NL

6. evt. kinderen, indien je 
wenst op te nemen in 
Koreaanse register 

registratieplaats wens aankruissen
dezelfde als boven

registratieplaats wens aankruissen
dezelfde als boven

registratieplaats wens aankruissen
dezelfde als boven


